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PARISKA DEKLARACIJA

Stojimo pred odlucuju¢imtrenutkom u odgovoru na AIDS. Zahvaljujuci pomacima u
znanosti, aktivizmu zajednice i politickoj opredijeljenosti, imamo realnu priliku da iz Ciljeva
odrzivog razvoja ostvarimo zacrtani cilj okonéavanja epidemije AIDS-ado 2030. godine.
Gradovi su pod iznimnim utjecajem epidemije i predvode odgovor na HIV. Gradovi su u
jedinstvenompoloZaju da predvode fast-track mjere u pravcu ostvarivanja 90-90-90 i
drugih cilieva. Ostvarivanje tih ciljeva ¢e nas dovesti na putanju koja vodi broju od nula
novih HIVinfekcija i nula novih smrtnih slu€ajeva vezanih za AIDS.

Priznajemo da okoncavanje AlDS-a zahtijeva sveobuhvatan pristup koji omogu¢ava svim
ljudima da dodu do kvalitetne prevencije, lijecenja, njege i sluzbi podrske za HIV,
tuberkulozu i virusni hepatitis, a kojima se spasava zivot i unaprjeduje njegova kvaliteta.
Integriranje takvih usluga u usluge seksuainog, reproduktivnog i mentalnog zdravlja je od
kijuéne vaznosti za ostvarivanje univerzalnog pristupa zdravstvenoj zastiti.

Mozemo eliminirati stigmui diskriminaciju ako svoje postupanje gradimo na
znanstvenim dokazima. Razumijevanje da uspjesno lijeenje HIV-a i suzbijanje
virusnog opterecéenja sprieavaju prenosenjeHiV-a(nije detektabilno = nije
prenosivo)moze pomoci da se smanji stigma i da se osobe koje zive s HIV-om potaknu
da zapocnu lijecenje HIV-a i da ga se pridrzavaju.

Radedéi zajedno, gradovi mogu ubrzati lokalne mjere u pravcu okonéavanja epidemije
AIDS-a, tuberkuloze i virusnog hepatitisana globalnoj razini do 2030. godine.Kao §to
,Nova urbana agenda“ poziva, mi ¢emo iskoristiti nae domete, infrastrukturu i ljudske
kapacitete daizgradimopravedniju, inkluzivniju, prosperitetniju i vie odrzivu budu¢nost za
sve nase stanovnike, bez obzira na njihovu starosnu dob, spol, seksualnu orijentaciju i
socijalno-ekonomske okolnosti.

MI, GRADONACELNICI, OBVEZUJEMO SE NA:

1. Okoncavanje epidemije AIDS-a u gradovima do 2030. godine

Obvezujemo se na ostvarivanje 90-90-90 i drugih fast-track ciljeva, Sto ¢e nas Cvrsto
staviti na put ka okoncavanju AIDS-a, tuberkuloze i virusnog hepatitisa do 2030. godine.
Obvezujemo se na omogucavanjetrajnijeg pristupa kvalitetnim uslugama testiranja,
lijeéenja i prevencije HIV-a, ukljuujudi i predekspozicijsku profilaksu (PrEP),kao podrsku
sveobuhvatnom pristupu okonéavanju AIDS-a koji takoder obuhvaca i tuberkulozu, virusni
hepatitis, seksualno prenosive infekcije, mentaino zdravlje, ovisnost o drogama i
komorbiditete povezane sa starenjem osoba koje imaju HIV. Mi éemo eliminirati stigmu i
diskriminaciju povezane sHIV-om.

2. Stavljanje ljudi u centar svega onoga Sto radimo

Fokusirat cemo svoja nastojanja na sve ljude koji su ranjivi na HIV, tuberkulozu, virusni
hepatitis i druge bolesti. Pomoéi ¢emo da se provedu i poStuju ljudska prava svih
ugrozenih ljudi i neéemo izostaviti nikoga u odgovoru nasih gradova naAIDS tuberkulozu



i virusni hepatitis. Mi ¢emo smisleno ukljucitiosobe koje Zive s HIV-om u donosenje
odluka u svezi s politkama i programima koji utjeu na njihove Zivote. Djelovat ¢emo
lokalno i u partnerstvu s nasim zajednicama da bismo pokrenuliglobalnu podr$ku za
zdrava i otporna drustva i za odrzivi razvo;.

3. Pristupanje rjeSavanju uzroka rizika, ranjivosti i prenosenja bolesti

Koristit éemo sva sredstva, ukljuéujuci opéinske propise, politike i programe, da bismo
pristupili rieSavanju faktora koji ljude ¢ine ranjivim na HIV i druge bolesti, uklju¢ujuéi i
zakone kojima se vrsi diskriminacija ili inkriminacija kljucnih skupina stanovni$tva. Pobrinut
¢emo se da osobe zahvacene HIV-om ravnopravno sudjeluju u gradanskom, politickom,
drustvenom, ekonomskom i kulturnom zivotu uz slobodu od predrasuda, stigme,
diskriminacije, nasilja ili progona. Neposredno ¢emo suradivati sa zajednicama,
davateljima klinickih i drugih usluga, agencijama za provedbu zakona i drugim partnerima
te s marginaliziranim i ugrozenim skupinama stanovnistva, ukljuéujuéi stanovnike
sirotinjskih Eetvrti,migrante i druge raseljene osobe, mlade Zene, seksualne radnike, osobe
koje uzimaju drogu, gej muskarce i druge muskarce koji imaju seks s muskarcima i
transrodnim osobama, a u cilju unaprjedenja drustvene jednakosti.

4 Koritenje nadeg odgovora na AIDS u cilju pozitivne transformacije drustva

Nase vodstvo ce iskoristiti inovativnu transformaciju drustva u cilju izgradnje
drustava koja su pravedna, inkluzivna, brzo reagirajuéa, otporna i odrziva. integrirat
¢emo zdravstvene i socijaine programe u cilju pobolj$anja davanja usluga,
uklju€ujuéi i one zaHIV, tuberkulozu, virusni hepatitisi druge bolesti. Koristit cemo
napretke u znanosti, tehnologiji i komunikacijama da usmjerimo agendu
transformacije drustva, uklju€ujuéi i unutar konteksta nastojanja da se
osigurajednak pristup obrazovanju i ucenju.

5. lzgradnju i ubrzavanje prikladnog odgovora koji odrazava lokalne potrebe

Kreirat ¢emo i promovirati usluge koje su inovativne, sigurne, pristupaéne, pravedne
i bez stigme i diskriminacije. Poticat ¢emo i jacati vodstva zajednica da izgrade
potraznju za kvalitetnim uslugama kojima se brzo reagira na lokalne potrebe i da
pruze takve usluge.

6. Mobilizaciju resursa za integrirano javno zdravstvo i odrzivi razvoj

Ulaganje u odgovor na AIDS zajedno sa ¢évrstom opredijeljeno$éu za javno
zdravstvo i odrZivim razvojem je zdrava investicija u buduénost nasih gradova koja
¢e donijeti povecanu produktivnost, zajednicki prosperitet i ukupnu dobrobit nasih
gradana. Prilagodit ¢emo planove i resurse nasih gradovafast-trackodgovoru na
HIV, tuberkulozu, virusnihepatitis i druge bolesti unutar konteksta integriranog
pristupa javhom zdravstvu. Kreirat éemo inovativne strategije financiranja i
mobilizirati dodatne resurse u cilju okonéanja epidemije AIDS-a do 2030.godine.

Ujedinjavanje kao vode

Obavezujemo se na izradu akcijskog plana kojim ée se voditi fast-track nastojanja
na$ih gradova, prihvatiti transparentno koristenje podatakada bismo sami sebe
smatrali odgovornim i pridruziti se mrezi gradova da bismo Pari§ku deklaraciju



pretvorili u stvarnost. Radedi u Sirokim konzultacijama sa svima zainteresiranima,
mi ¢emo redovno mijeriti svoje rezultate i prilagodavati nase odgovore da budu
brzi, pametniji i djelotvorniji. Podrzat ¢emo druge gradove i razmjenijivati nasa
iskustva, znanje i podatke o tome Sto funkcionira, a $to se mozZe pobolj$ati. O
nasem napretku éemo izvjeSéivati jednom godisnje.
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FAST-TRACK CITIES:
ENDING THE
AIDS EPIDEMIC
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PARIS DECLARATION

We stand at a defining moment in the AIDS response. Thanks to scientific breakthroughs,
community activism and political commitment, we have a real opportunity to achieve the
Sustainable Development Goals target of ending the AIDS epidemic by 2030. Cities have
been heavily affected by the epidemic and have been at the forefront of responding to HIV.
Cities are uniquely positioned to lead Fast-Track action towards achieving the 90-90-90
and other targets. Attaining these targets will put us on a trajectory towards getting to zero
new HIV infections and zero AlDS-related deaths.

We recognize that ending AlDSrequires a comprehensiveapproach that allowsall peopleto
access quality life-saving and life-enhancing prevention, treatment, care and support
services for HIV, tuberculosis and viral hepatitis. Integrating these services into sexual,
reproductive and mental health services is critical to achieving universal access to health
care.

Wecan eliminate stigma and discrimination if we build our actions on scientific
evidence. Understanding that successful HIV treatment and viral suppression prevents
HIV transmission (Undetectable = Untransmittable) can help reduce stigma and
encourage people living with HIVto initiate and adhere to HIV treatment.

Working together, cities can accelerate local actions towards ending the AIDS,
tuberculosis and viral hepatitis epidemics globally by 2030.As called for by the New Urban
Agenda, we will leverage our reach, infrastructure and human capacity to build a more
equitable, inclusive, prosperous and sustainable future for all our residents, regardless of
age, gender, sexual orientation and social and economic circumstances.

WE, THE MAYORS, COMMIT TO:

End the AIDS epidemic in cities by 2030

We commit to achieve the 90-90-90 and other Fast-Track targets, which will put us firmly
on the path to ending the AIDS, tuberculosis and viral hepatitis epidemics by 2030. We
commit to provide sustained access to quality HIV testing, treatment and prevention
services, including pre-exposure prophylaxis (PrEP),in support of a comprehensive
approach to ending AIDS that also addressestuberculosis, viral hepatitis, sexually
transmitted infections, mental health, substance use disorders, and comorbidities
associated with aging with HIV. We will eliminate HIV-related stigma and discrimination.

2. Put people at the centre of everything we do

We will focus our efforts on all people who are vulnerable to HIV, tuberculosis, viral
hepatitis and other diseases. We will help to realize and respect the human rights of all
affected people and leave no one behind in our city's AIDS, tuberculosis and viral
hepatitis response. We will meaningfully include people living with HIV in decision-
making around policies and programmes that affect their lives. We will act locally and in




partnership with our communities to galvanize global support for healthy and resilient
societies and for sustainable development.

3. Address the causes of risk, vulnerability and transmission

We wiill use all means, including municipal ordinances, policies and programmes, to
address factors that make people vulnerable to HIV and other diseases, including laws that
discriminate against or criminalize key populations. We will ensure that people affected by
HIV enjoy equal participation in civil, political, social, economic and cultural life, free from
prejudice, stigma, discrimination, violence or persecution. We will work closely with
communities, clinical and service providers, law enforcement and other partners, and with
marginalized and vulnerable populations, including slum dwellers, migrants and other
displaced people, young women, sex workers, people who use drugs, gay men and other
men who have sex with men and transgender people, to foster social equity.

4 Use our AIDS response for positive social transformation

Our leadership will leverage innovative social transformation to build societies that
are equitable, inclusive, responsive, resilient and sustainable. We will integrate
health and social programmes to improve the delivery of services, including for HIV,
tuberculosis, viral hepatitis and other diseases. We will use advances in science,
technology and communication to drive the social transformation agenda, including
within the context of efforts to ensure equal access to education and learning.

5. Build and accelerate an appropriate response reflecting local needs

We will develop and promote services that are innovative, safe, accessible,
equitable and free from stigma and discrimination. We will encourage and foster
community leadership to build demand for,and to deliver,quality services that are
responsive to local needs.

6. Mobilize resources for integrated public health and sustainable development

Investing in the AIDS response together with a strong commitment to public health
and sustainable development is a sound investment in the future of our city that
will yield increased productivity, shared prosperity and the overall well-being of our
citizens. We will adapt our city plans and resources for a Fast-Trackresponse to
HIV, tuberculosis, viral hepatitis and other diseases within the context of an
integrated public health approach. We will develop innovative funding strategies
and mobilize additional resources to end the AIDS epidemic by 2030.

Unite as leaders

We commit to develop an action plan to guide our city's Fast-Track efforts,
embrace the transparent use of data to hold ourselves accountable and join with a
network of cities to make the Paris Declaration a reality. Working in broad
consultation with everyone concerned, we will regularly measure our results and
adjust our responses to be faster, smarter and more effective. We will support
other cities and share our experiences, knowledge and data about what works and
what can be improved. We will report annually on our progress.
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